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ARTICOLO
ARTICLE

DISEGNO
DESIGN

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

MISURA
SIZE mm.

WTALPVC TAPPO LATERALE 50
LATERAL PLUG 50 H 50

WTALPVCA13 TAPPO LATERALE 55
LATERAL PLUG 55 H 55

WATERMPVC PROFILO TERMINALE IN PVC MAXI
END PROFILE IN PVC MAXI -

WATERMPVCDUO PROFILO TERMINALE IN PVC
END PROFILE IN PVC -

AA.TAP.ARR.28 TAPPI PARACOLPI DA 28MM.
28 MM BUMPER PLUGS -

WARINFB
RINFORZI ZINCATI AD “H”

PER AVVOLGIBILI IN BARRE
H-SHAPED GALVANIZED REINFORCED

FOR ROLLING SHUTTER SYSTEMS

-

WARINF
RINFORZI ZINCATI AD “H”

PER AVVOLGIBILI SU MISURA
H-SHAPED GALVANIZED REINFORCEMENTS

FOR CUSTOM-MADE ROLLING

-

AA.CIN.TELO.ASOL.45 CINTINO IN NYLON 45CM. (conf. 2500pz.)
45 cm NYLON TAPE (Pack. 2500 pieces) -

AA.CIN.BI6L.20 CINTINO IN NYLON ROTOLO DA 50ML
NYLON TAPE ROLL OF 50 ML 20X1,2

ACCESSORIES FOR PVC PROFILES
ACCESSORI PER PROFILI PVC

Accessori per PVC
PVC accessories

ACCESSORI PVC
PVC ACCESSORIES

COLOURS CHART
CARTELLA COLORI

PVC
PVC

G81 CELESTE

G01 BIANCO G02 AVORIO 701 G03 GRIGIO G04 VERDE SCURO G05 LEGNO CHIARO

G07 LEGNO SCURO G08 ROSSO VIVO G09 TERRACOTTAG06 TESTA DI MORO G10 VERDE OLIVA

G12 LEGNO K10 G14 BLEU G15 GRIGIO SCUROG11 BEIGE G16 AVORIO 1013

G18 VERDE G18 G19 VERDE ACQUA G32 MARRONE 25G17 VERDE G17 G21 LEGNO NOCE

G23 FRASSINO G24 LEGNO F14 G25 LEGNO DOUGLASG22 MOGANO G26 MARRONE 8017

G28 LEGNO G29 LEGNO CILIEGIO G30 AVORIO 711G27 VERDE PISELLO G31 VERDE 6005

G33 ACQUA MARINA G34 AVORIO 11 G35 AVORIO 01G37 GRIGIO 09 G36 GRIGIO 35

Per altri colori si richiede un quantitativo minimo di 2500 ml.
The minimum quantity requested for other colours is 2500 ml.
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Il PVC è un materiale versatile con buone caratteristiche di resistenza all’usura, agli agenti chimici ed al fuoco, con un ottimo 
rapporto costo/prestazioni. Inoltre è un materiale a basso impatto ambientale, infatti, nel ciclo di produzione delle tapparelle in PVC 
gli sfridi di lavorazione vengono recuperati, riciclati e rimessi nel circuito produttivo.
Il PVC costantemente esposto ai raggi solari diretti o installato in ambienti non ventilati può raggiungere una temperatura critica 
che potrebbe comprometterne la stabilità. Al fine di evitare ciò, si prega di prestare attenzione ai seguenti accorgimenti e consigli 
per un corretto utilizzo e funzionamento degli avvolgibili.

PVC is a versatile material with good wear, chemical and fire resistance characteristics, with an excellent cost/performance ratio. It is also a material 
with low environmental impact; in fact, in the production cycle of PVC shutters, the scraps are recovered, recycled and returned to the production 
circuit. A PVC which is constantly exposed to direct sunlight or installed in unventilated environments can reach a critical temperature that could 
compromise its stability. In order to avoid this, please pay attention to the following precautions and tips for the correct use and operation of the roller 
shutters.

STIVAGGIO/ STOWAGE

- Posizionare sempre i teli in locali coperti ed areati e in posizione verticale.
- Evitare l’esposizione al sole dei teli, specie se ancora imballati con film estensibile o pluriball.
- Evitare l’accatastamento dei teli in posizione orizzontale o obliqua.
- Evitare lo stazionamento di bancali al sole, aprire subito il bancale e procedere come al primo punto.
- Evitare lo stivaggio in box di lamiera e in locali con vetrate riflettenti.

-Always place the shutters in covered and ventilated rooms and in a vertical position.
- Avoid the exposure to the sun of the shutters, especially if they are still packed with stretch film or bubble wrap.
- Avoid stacking the shutters in a horizontal or oblique position.
- Avoid parking pallets in the sun; open the pallet immediately and proceed as in the first point.
- Avoid stowing in sheet metal boxes and in rooms with reflective windows. UTILIZZO/ USE
-A casa non ancora abitata, ma con avvolgibili inst

UTILIZZO/ USE

- A casa non ancora abitata, ma con avvolgibili installate, lasciare il telo arrotolato all’interno del cassonetto. Nel caso ciò non fosse 
possibile fare riferimento ai 2 punti successivi.
- Tenere le stecche e la finestra leggermente aperte per agevolare l’areazione e quindi abbassare la temperatura fra avvolgibile e 
serramento.
- Assicurarsi che il telo rimanga sollevato di almeno 1 cm dalla banchina, per evitare che il peso dell’avvolgibile, agendo sulle ultime 
5/6 stecche ne provochi la deformazione.
- Nei lunghi periodi di assenza dall’abitazione è consigliato lasciare i fori d’aerazione aperti, ovvero non chiudere ermeticamente il 
telo, affinchè l’aria possa circolare liberamente evitando un eccessivo surriscaldamento e riducendo il rischio di imbarcamento.
- Evitare possibilmente l’installazione dei telai a sporgere, specie se di dimensioni superiori a 150 cm.
- Evitare l’installazione dei teli in PVC in presenza di doppi vetri esterni.
- Si consiglia l’utilizzo di rullini di rinvio.

- In a house which is not yet inhabited, but where the roller shutters are installed, leave the shutters rolled up inside the box. If this is not possible, 
refer to the next 2 points.
- Keep the slats and the window slightly open to facilitate ventilation and therefore lower the temperature between the roller shutter and the window 
frame.
- Make sure that the shutter remains raised at least 1 cm from the dock, to avoid that the weight of the roller shutter, acting on the last 5/6 slats, 
causes deformation.
- During long periods of absence from home, it is recommended to leave the ventilation holes open, or not to close the slats hermetically, so that the 
air can circulate freely avoiding excessive overheating and reducing the risk of boarding.
- If possible, avoid installing overhanging frames, especially if they are larger than 150 cm.
- Avoid installing PVC shutters in the presence of external double glazing.- We recommend the use of rolls

VEROLUX srl non si assume la responsabilità per danni causati dal mancato rispetto delle suddette disposizioni.
VEROLUX srl does not assume any responsibility for damage caused by the non-compliance with the aforementioned provisions.

SI NO

NORME VINCOLANTI / BINDING RULES

- I diametri di avvolgimento riportati nel catalogo sono indicativi. Nel caso in cui lo spazio a disposizione all’interno del cassonetto 
si avvicini ai valori indicati, è consigliata vivamente una prova dal vero.
- Per un corretto funzionamento degli avvolgibili con modelli di spessore 13-14 mm si consiglia l’utilizzo di guide 40x25,5x40 per 
larghezze superiori a 2,00 ml.
- Verificare il massimo impiego consigliato per ogni avvolgibile. La richiesta di teli con larghezze superiori a quelle indicate per ogni 
modello esonera VEROLUX srl da ogni tipo di responsabilità per deformazioni o altro.
- Per gli avvolgibili di peso superiore a kg 20, consigliamo l’utilizzo del riduttore o del motoriduttore per facilitarne il sollevamento.
- Evitare l’installazione di telai a sporgere con avvolgibili di colore scuro e di grandi dimensioni.
- Per la perfetta discesa del telo nelle guide, verificare che le staffe portarullo siano state posizionate in maniera corretta.
- Per gli avvolgibili con larghezza inferiore a 1,00 ml si consiglia l’inserimento di n° 2 rinforzi nel terminale per facilitarne la discesa, 
forniti solo su richiesta e addebitati a parte.
- Utilizzare sempre il rullino di rinvio.
- Gli avvolgibili in PVC, sono tassativamente sconsigliati per grandi dimensioni e per colori scuri.
- Si consiglia l’utilizzo di terminali in alluminio per gli avvolgibili in PVC in quanto aumentano la resistenza alle intrusioni e 
diminuiscono il rischio di deformazioni.
- A causa della particolarità del materiale lavorato, eventuali modifiche dei pesi e dei colori non potranno dare luogo a 
contestazione alcuna.
- A causa della particolare lavorazione, la venatura delle colorazioni finto legno può essere soggetta a variazioni da una produzione 
all’altra.
- Non si garantisce la corrispondenza dei colori fra terminali e avvolgibili, trattandosi di due diverse tipologie di lavorazione; 
eventuali contestazioni non saranno accettate.

- The winding diameters shown in the catalogue are indicative. In the event that the space available inside the box approaches the values indicated, a 
live test is strongly recommended.
- For correct operation of the roller shutters with 13-14 mm thick models, we recommend the use of 40x25x40 guides for widths greater than 2.00 ml.
- Check the maximum recommended use for each roller shutter. The request for shutters with widths greater than those indicated for each model 
exonerates VEROLUX srl from any kind of responsibility for deformation or other.
- For roller shutters whose weight is more than 20 kg, we recommend the use of a reducer or a gearmotor to facilitate lifting.
- Avoid installing protruding frames with dark and large roller shutters.
- For the perfect descent of the shutter in the guides, check that the roller holder brackets have been positioned correctly.
- For roller shutters with a width of less than 1.00 mt we recommend the insertion of n° 2 reinforcements in the end, in order to facilitate the descent, 
supplied only on request and charged separately.
- Always use the return roll.- PVC roller shutters are strictly not recommended for large sizes and dark colors.
- We recommend the use of aluminum ends for PVC roller shutters as they increase the resistance to intrusion and decrease the risk of deformation.
- Due to the particularity of the worked material, any changes in the weights and colors cannot give rise to any dispute.
- Due to the particular processing, the grain of the fake wood colors may be subject to variations from a production to another.
- The correspondence of colors between ends and roller shutters is not guaranteed, since they are two different types of processing; any disputes will 
not be accepted.
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